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»® 
ilmus naljamäng „A. \a K.", lähemal ajal ilmu
wad weel Johan Pärmi ühewaatusline, lauludega 
algupäraline nalzamäng „ M a r d i õhtu" ja 
Ostrowski wiiewaatusline „Kui lühikene oli päew". 
Suurematest näitemängudest ilmub f. a. weel A. 
Pärmi algupäraline Eesli rahwa elu kujutaw 
laulude, ringmängude ja melodraamadega läbi
põimitud kolmewaatusline, neljapildiline „ N a n n a 
R e i n " , mille üle Eesti, Wene ja Saksa lehed 
omal ajal oige tutwalt kirjutasiwad. Wähematest 
naljamängudest olgu weel nimetada „Geskujulik 
onn", „ W e i d r a d külalised" ja mõned teised. 
Peäle kahe esimese hakkab toimetus teisi eraraama
tuna kokkuköiöetult tellijatele kätte saatma. 

Peäle selle ilmub divert is j 'emendis hulk 
deklameerimiseks sünMid l a u l u s i d , ettekandmi
seks kohuseid d i a l o % i f i b., s c en<em onologid , 
n a l j a k a i d k i r j e 1 b u s i soMetteasteteks jne. 
K r o o n i t a tovb arwustusi, tõtt ja nalja, mkrolo , 
gisid ja piltisid, ning jUhikirjalisi käsitust. 

• iq 

Esimene kestade ftilftor) \& щШШг 
Wabrik Eestimaal, n z i nmn 

Vaöerssstkestade 
wabrik 

(hülsidc) ja раріШЬе 

ßtnf. TlllllNMK 
enne Hapal 

asutatud lõy?. a. ■ 
Pilsid km ka т ш р і г т г ш ш і и і , 

kõige paremust Prantsuse riisipabcrift, on 
oma headuse ja puhtuse poolest laialt 

tuntud. 

(иРЙІ*fit hülsisid ostes wõib iga 
^ V U l U l J J l ostja julge olla, ct ta 
hästi sorteeritud (ilma praagita) ja õige 
arwu hülsisid karbist eest leiab. 

Peäle hülside walmistatakse kõige uue
Mat sisbemi wäljamaa masinaA ahii kõik
sugu papist ja kartongist asju, kõige 
peenematest ilukarbitestest kuni kõige 
lihtsamate kraamikarpideni ja kastideni 
postisaadetuste jaoks. 

Firma „G eorgt". 

т $№*ъі4**іаъША4* wõib ka järgulise maksuga tellida (1 rbl. kuus säli 
„JtUlllCmmil kusjuures juba esimese faadotuse järele järgulist 

— — = tellijaks lvetatse.  . 

saatmisena), 
maksjat 

ШШШШШШШШ!ШШШ!ШВШШ@ШШШШШШШШШШШгЩ 
реаіе 
lustes „Miklava" üksikud numbrid 

Busch i raamatukauplus Harju uul. 
P l o o m p u u raamatukauplus Harju uul. .. 
Rubini raamatukauplus Harju uul. 
P i h l a k a raamatukauplus Karja uul. 
In tbä i i raamatukauplus Kopli uul. 
Kool iõpe ta ja te räärnatuladu Nunne uul 

toimetuse on weel Tallinnas järgmistest raamatukaup
saada; ,,  ..:.■ „ ■ ■■■■"_v, ■'._■ .. ■■ ■ : ■ 

P e t a i raamatukauplus Baltiski maanteel. 
Schne ide r i raamatukauplus Narwa maanteel. 
Eic lma raamatukauplus Narwa maanteel. 
W a l d m a n i raamatukauplus Wladimiri uul. 
ОШ raamatukauplus Suurel Tartu maanteel. 

Tapal: Luk'i kauplus. 
Lehtses: Hinzenberga kauplus, 
Rakweres: N. Erna raamatukanpl. 
Narwas: Inthal ] хаатаЫ-

Kreutzmann j caupmieo. 
NarwaFõefuus: Retsnik« raamkpl. 
Peterburis: Seeland 1 raamatukaup

Edgreen j lused 

z Wäli aspoo l T a l l i n n a t : ■-

KrWnlinu«s: J. Soodla — Loro
явленская, д. Туркина, кв.25. 

Moskwas: Läte raamatukauplus. 
Paides: Seidelbergi raamatukaupl. 
Kurefaaires: T. &шЧ raamatuk. 
Haapsalus: Koppeli raamatukauplus. 
WiljundM Leoke : ; .■■■■„■-

WiEandis" Reewitz'i raamatukaupl. 
Tartus: Schmidti „ 
Wõrus : Karlsoni 
Pärnus: Küngi -№ 
Walgas: Jürgenson 
Riias: Kainini 
Nält iskis: Mirka ■"■■■„-: 
Amerikas, SanFraneiSkos: 

hr. Freiberg. 
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„Näitelawa" 
Esimene 

£esti teatri, kunsti ja kirjandufeajakiri 
P i l t i d e g a . 

Sisu 

Wastutamaa toimetajad ja roäljaandjad S. Ä. Pärmi ja Johan Pärmi 

Kroonika A. N. Ostrowski. Häbiplekk. L. Auzengruber külaroman (järg). Divertissement: Unenägu. J. 
Liiwi naljakõne. (lõpp.) Kui lühikene oli p ä e w . . . A. Ostrowski ja N. Solowjewi wiiewaatusline kurbmäng (järg). 
Mardi õhtu. .J. Pärmi' ühewaatusline naljamäng (järg). Poetikast Pildid: Ä. N. Ostrowski. Peitepilt. 
Diana. P. Saconler'i jutustus (järg). 

K r o o n i k a . 
Näitelawa lugejatele. 

Et juttu „Diana't" lõpetada, sellepärast jääwad 
paarist järgnewast numbrist „Näitemängukursused" 
wälja. 

wäljamaalt. 
Parisist. Teatritehnikused ja näitelawatöölised 

ähwardawad streikima hakkata, kui nende nõudmisi 
nädala jooksul ei täideta. See ootamata konflikt 
sünnitab nüüd, kus hooaeg algab, Parisi teatri
walitsustea suurt peawalu ja meelehaigust. 

Roomast. Kuulus ja wäsimata Italia heli
looja LeoncaVallo on ^wiimasel ajal terwelt kolm 
uut ooperit loonud. Üks nendest —• „Malsa" — 
kantakse läfjenms tulewikus Neapolis, teine— „Маі
Ьгис" — Berlinis ja kolmas — „Carniteca 
Rossa" — alles 1911. a. Italia kuninga Victor 
Emmanueli ausamba awamisepidupäewal ette. 

— Kuulus lauljanna Adelina Pätti pühitseb 
lähemal ajal oma 50aastast „lauliku" jubeleumit. 
17aastasena astus ta 1859. aastal NewDorgis 
„Lucia di Lammermoor'is" Lucia osas suure
päraliselt esimest korda wälja. 

Wienist . Kadunud kuulsa Wene kirjaniku 
Dostojewski mitmed tööd on Wieni kirjanik Leo 
Birinsky näitelawa tarbeks ümber teinud ja nad 
tulla juba tulewal talwe! „BurgtheaterW eten
dusele. 

New3)orgist. Suur teatrisõber ja rikas Vicont 
Urbaines de la Toure heitis nende päewade sees 
kellegi NewDorgi noore näitlejannaga abielusse. 
Laulatus sai näitelawal toimetatud, aga pulma
pidu pandi ülitoredaste lilledega ja lippudega wälja
ehitud teatrisaalis toime. Jällegi Amerika laadi 
tõsine nali. 

, Ghrist ianiast . Kuulus näitekirjanik ja arwus
taja BjörnsterneBjörnson on raskeste haigeks 

Wenemaalt. 
Peterburist. Keiserlikus Aleksandri teatris 

algas hooaeg pühapäewal, 30. augustil Ostrowski 
näitemänguga „Igal targal oma nõrkused." 

— Peterburi keiserliku teatri esinäitlejanna M. 
G. Sawina pühitseb käesolewal kuul oma 35aas
tase näitelawategewuse jubeleumit. 

—' Sügisel tuleb riiginõukogus ja wolikogus 
Wene teatriseltsile 10.000 ja Wene muusikaseltsile 
200.000 rbl. abiandmise küsimus harutusele ja 
läheb ka arwatawaste läbi. 

Moskwast. Nagu Moskwa teatribüroo teatab, 
on käesolewaks hooajaks paljud näitlejad ilma 
kohata jäänud. Sõna tõsises mõttes ootab mitmeid 
nälg. Nende päewade sees langes teatri büroos 
üks näitleja minestusesse. Kui teda jälle märku
sele äratati, ütles õnnetu, et ta juba kolmat päewa' 
nälgidas Ka teistes Wenemaa linnades olla näitle
jäte elu täitsa kurb. Tihtipeale kukkuda teatrite 
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entrepeneurid läbi, \a sealjuures langewad ka kohata 
näitlejad iseenesest mõistetawnlt suuresse puudusesse. 

Soomemaalt. 
Helsingist . T e a t r i t e t e g e w u s . Siinsed 

teatrid — ^Rahwateater", „Rahwa Näitelawa" ja 
„Rootsi rahwateater^ — algasiwad oma tegewust 1. 
sept. (19. aug.). Üheski teatris ei astutud esi
miste etenduste ajal uute tükkidega ette, korrati 
wanu, kewadel etendatud tükkisid. Alles käesole
wal nädalal tehti uute tükkidega algust. Esimesena 
etendadi„Rahwateatris"Bernh.Schllwi„Kangelased." 
Tükk oma sisu poolest on suurepäraline, kuid „Rahwa
teatri" näitlejad jätsiwad selle loomulikkusest 8. sept. 
õhtul palju soowida. „Kangelastes" kujutab Schaw 
inimese kõrgemaid tundmusi kõige suuremate peen
süsteni, nagu sõjakangelus, armastus, edasipüttd
wus ja ufulik tundmus, need on „Kangelastes" 
kõige kõrgema kraadini tüki sisse põimitud. Sünd
muste paik on Bulgaria. BulgariaSerbia raja
tülides toodakse elawalt nende kahe enam metslise 
rahwa iseloom, autundmus ja haridus päewa
walgete, mille üle naerda, ühtlasi ka mõtelda wõib. 
On loomulik, et näitlejatel, kes tükts kujutatud rahwa 
elu ligemalt ei tunne, tüki loomulikkusest arusaamine 
kaunis raske on, kuid siiski peaks rohkem selles 
asjas järele aimata wõidama, kui „Rahwateatri" 
etendajad seda „Kangelastes" aimasiwad. Schawi 
„Inimene ja üliinimene" on muidu oma sisu poo
lest „Kangelastest" õiguse järele raskem aru saada, 
kuid möödaläinud talwel wõisime selle loomulikku
sest „Rahwa Näitelawal" rohkem leida, kui nüüd 
„Kangelaste" loomulikkust „Rahwateatris". Kui 
weel Soome loomu kohase poolkriukfuwa healekõla 
juurde rehkendame, siis jäi tüki waatamise juures 
tundmus, nagu oleks see weel harjutusel. Ometigi 
aga teame, et tüki harjutusel palju waewa on näh
tud. Ainult üksikute osadega wõime kui keskmistega 
rahul olla. Et „Rahwateatris" üle Soomemaa 
kõige paremad näitejõud kiidetakse olewat, siis peak
sime tahtmata pead raputama ja küsima: missugused 
need nõrgemad siis on? 

9. sept. oli „Rahwa Näitelawal" esimest korda 
Lud. Thoman'i „Mo ra l " . Tükk onuks uuema 
aja nõndanimetatud pahempoolse seltskonna waimu
sünnituste wastukaja. Ta sisu on lühedalt järg
mine: Isamaa on hädaohus; pahempoolsetel on 
lootus parlamendiwalimistel wõidule peaseda. 
Selle wastu ühinewad kõiksugused parempoolsed 
erakonnad ja sünnitawad wanameelsewabameelse 
walimifebüroo ja nende kandidadiks on wana
meelne riiginõukoguliige Frits Veermann, hiljuti 
asutatud rahwahariduseseltfi esimees. Wahepeal, 
kus pikemalt Saksa kodanlaste elu kujutatakse, 
tulewad ettemlewa tormi kohta etteaimdused. Tea* 
takse rääkida, et keegi naisterahwas Ninou de 
Hauteville keelatud äri on pidanud ja tema juu
rest temale „wõerakskäijate" nimekiri ära on 

wõetud. See teade paneb linnas lugupeetud äris
tokratia kihama. Esimene waatus lõpeb sellega, et 
tzariduseseltsi esimees Veermann halba fõnrnnet 
kaardilauas teada saades üritusega küsib: „Olcn 
mina siis haridufeseltsi esimees'?" 

Teine waatus on politseiwangimajas. Nagu 
harilik, käidakse, suurtsugu wangidega wangimajaski 
aupaklikult ümber. Seda näeme ka siin. Ulekuu
lamist toimetatakse ka nõnda, kuidas kõrge naiswang 
Hauteville seda soowib. Politsei on ülekuulamise 
juures kui kana takus. Ajakäiku weel kergemaks 
teha püüdes katsub Veermann prokuröri peale 
mõjuda, kuid see ei lähe korda, ja ta warastad 
kardetawa nimekirjaraamatu politsei järelt ära, mis 
soowitawal wiisil asja peale mõjub. 

Kolmas waatus muudab asja heaks. Süü 
leitakse kerge olewat ja Hauteville lastakse kauts
joni wastu wangist wabaks. Kautsjonist maksab 
Veermann 5000 marka, kelle nimi teatud nime
kirjas enamaste iga lehekülje peäl seisab. Siis 
aetakse weel 10.000 marka kokku ja maksetakse pr. 
Hamevillele kahju tasuks, sest et tema „fchwt" sel
lega palju kannatanud. Teise 10.000 marka 
pigistab pr., H. professor Wasneri käest, sest et see 
herra eespool seiswa „nalja" nimeta kirja läbi 
sünnitanud. Ta enese nimi teatud nimekirjaraa
matus saab temale nüüd lõksuks ja taon simnitud 
10.000 nõudmist täitma. Veermann saab oma 
heateo eest nimele „vonni" ette ja peale selle weel 
„Emil Hea" ritterimärgi. 

Nõnda tüki sisu lühedalt. 
Näitlejates tuli siingi palju puudusi nähta

wale, mis tüki mõju publikumi peale palju wähen
dasiwad. Näitab, nagu oleksiwad Soome näitlejad 
hooaja algul wähe kanged. Peaosad Veermann, 
Hauteville jne., oliwad endistest aegadest tuntud 
heade mängijate käes ja need weeresiwad keskmiselt 
üle näitelawa, kuna wähemate osade juures suure
maid ja koguni andeksandmatagi wigasid tehti. 

Edaspidiste etenduste juures muidugi mõned 
tehnikalised wead ehk paranewad. 

— W õ i d u u j u mis ed. 23. aug. oliwad 
PõhjaSoomemaal Jakobstadti linnas suured rah
wuswahelised wõiduujumised. Peaülesandeks oli 
nendel wõiduujumistel senist kiiruserekkordi, 50 met
rit 32 sekundi jooksul, mis Inglise ujuja hr. Folfi 
üles seatud, üle lüüa. Osawõtjaid oli 5, nimelt: 
inglane M. L. Tanrolam, rootslane kapren Likman
son, Soomemaa 1908. a. esiujuja eestlane Richard 
Tisweldt ja soomlane H. Rackmann, Helsingist, ja 
Riia jõustiku ja turniseltsi liige E Johanson. 
Ujumised algasiwad kell 11 enne lõunat. Määra
tud kauguse, 50 meetrit, ujus kõige rutem, 31*/2 
sekundiga, eestlane hr. Tisioeldt ära, inglane Tan
rolam ujus selle maa 32 sekundiga ära; teised tar
witasiwad rohkem aegck. Seega wõitis, siis h r. 
T i s w e l d t E u r o p a e s i u j u j a „Champion 
de Еигоре" aunime, auwöö, suure kuldauraha ja 
1000 marka. Peäle selle sai tema Rootsi seltsi poolt 
kingitusena kallihinnalise hõbedase lauanõudekogu. 
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Peäle lõunat algasiwad wõiduujumised teises 
ja kolmandas järgus. Teises järgus, 1000 meetri 
peale, oli esimene hr Tanrolam, teine — Likmanson, 
kolmas — Rackmann. 

Kolmandas järgus, 1500 meetri peale, oli esi
mene hr. Tisweldt, teme Likmanson, kolmas soom
lane Erwelainen, Kotka linnast. Et hr. Tanrolam 
ja Tisweldt teine teises osas esimesed oliwad, jao
tati I ja II wõiduhind nende wahel ära. III wõi
duhinna sai Likmanson. Sellega lõppesiwad iäna
wused wõiduujumised. Rootsi lehed toowad hr. 
Tisweldt'i üle kiitwaid arwustusi, kusjuures nemad 
teda inimenekala nimetawad. 

Austusega Soome Ujumiseseltsi liige Oskar Mets. 
„Meie Elu." 

Kodumaalt. 
Riiast. Nagu Wia lehtedest näha on, ei 

meeldinud Saksa linnatentrijuhatusele „Rigasche 
Rundschau" teatriarwus """" 
tufed. IuHatuseliikmed, kes 
ka suure gilde liikmed on, 
ilmusiwad toimetusesse ja 
nõudsiwad, et toimetuseliikme 
Dr. Schiemanni (endine „Ne
valsche Zeitungi" kaastööline) 
arwustused enam lehes ruumi 
ei leiaks. Muidugi ei täit
nud toimetus seda, ja teatri
juhatus tunnistas „91 R." 
antub priipileti makswuse
taks. Leht lubab aga sellegi 
peäle waatamata arwustusi 
tuua. 

Muidugi on see imelik, 
kui wäiksehingelised teatri
juhatusemehed wõiwad olla. 
Ja nagu lugejad weel mä
letawad, oli minewasel hoo
ajal „Estonia" Eesti teatri 
arwustusa pärast „Õigusel" 
ka wõidelda, ning ainult 
wähe puudus, et priipiletit 
ära ei wõetud. 

— Esmaspäewa, 31. aug. hommikul kihwtitas 
Läti kunstnik Woldemar Seltin enese kloorkaaliga 
ära. Pärast lõunat leiti ta mõistuseta olekus 
oma korterist ja wiidi Dr. Wolfmanni erahaige
majasse; teda ei wõidud enam elusse äratada ja 
ta suri warsti ära. Läti kunstnikkudest oli kadunud 
silrnapaistwam jõud, teda ootas hiilgaw tulewik. 
Nagu kuulda, olewat enesetapmise põhjuseks paran
damata haigus olnud. 

Tallinnast. Kolmapäewal, 2. septembril 
awas Eesti teater „Estonias" jällegi oma uk
sed Tallinna Eesti näitemängusõpradele ja nende 
perekondadele. Hooaja awamine algas bft. G. E. 
Luiga kõnega. Minu isikliku arwamise järele 
oleks mõnusam olnud, kui tähendatud „sooloetteaste" 

Aleksander Nikolajewitsch Ostrowski 

näitelawa lähedal ahju kõrwal selle tarwis iseära
liku kantsli pealt oleks ette kantud. Taht
mata tuletas mulle hr. Luiga kõne Liiwalaia 
ewangeliumi palwetundi meelde ning püüdis 
wägise minus seda head tuju kaotada, millega 
mina „Rahwawaenlast" tulin waatama. Nagu 
näha, on hr. G. E. Luiga ikkagi endiseks eeskuju
liftiks tubliks ja mõjuwaks kösterkooliõpetajaks 
jäänud. Puudus weel ainult käte ristipanemine... 
ja „Meie Isa". Õnneks oli kõne lühike ja näite
lawa kellad tuletasiwad mulle meelde, et ma teat
ris olen ning peagi Ibseni kuulust „Ratzwawaen
last" näha saan. 

„Rahwawaenlane" on Ibseni chronologialiselt 
kümnes näidend, milles ta seltskondlisi puu
dusi, wäiklust j . n. e. piitsutab. Sisu on lühe
dalt järgmine: Dr. Stockmann armastab oma ko
dumaad ja kodulinna iseäranis südamliselt, ja 
ta arwab tema terwislise oleku ja jõukuse edasi
wiimseks toreda kawa wälja. Ehitatakse supe

lusasutused, tore weewärk, 
linna kogub* palju terwise
parandajaid Linnaisad on 
aga asja juures liig hoole
tud, lohakad, weetorudesse 
tuleb mustus, ja terwe asu
tus ei kõlba kuhugi. Seda 
märkab Dr. Stockmann kõige 
enne ja teatab ajakirjanik
kudele ja teistele. Linnake 
on käärimas. Esiotsa ol
dakse Stockmanni poolt, aga 
pärast, kui kodanlaste kopi
kaid parandus ähwardab tar
witada, heidetakse käega, ja 
Dr. Stockmann jäetakse ük
sinda. Kirjanikul on see 
kokkusead ja organiseeritud 
seltskonna madala egoismuse 
äranäitamine hästi õnnesta
nud. Ta toob sellest ilusa 
pildi, kui wähe kodanlased 
tõeste 
käigu 
tame 

juures. 
Ettekandmiseks on „Rabwawaenlane" üks ras

kematest Ibseni töödest. Siiski on „Estonia" 
näitlejad oma ülesandest jagu saanud ja kõik tei
nud, mis nende jõud ja osawus lubab, kui ka just 
mitte kaugeltki nii, nagu meie seda näitemängu 
Peterburi ja Moskwa suuremate jõudude käes 
oleme näinud. Iseenesest mõista peame seda aega 
kaua weel ootama, millal Eesti näitlejad nii 

Saksa ja Wene näitlejad on, 
sellegagi rahul. 
(Di. Thomas Stockmann) 

peaosa õigel nõutawal too
Kui ta ka lõpul 4. järgus 

r a h w a hea käe
eest hoolitsewad. Pea
aga nüüd ettekande 

kaugele jõuawad, kui 
seekord oleme aga ka 

Hr. P. Pinna 
kujutas meile mängu 
nit ja temperamendis. 
wäsinud oli ega rahwale enam nii mehiselt wastu 
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hakata ei suutnud (rahwa müra oli liialdatud), 
siiski aitas teda siin wilunud näitleja osawus, 
ning oma lõpusõnadega 5. järgus: „See on 
t u g e w a m i n i m e n e i l m a s , k e s ü k s i n d a 
f e'i's a b , " näitas meile hr. Pinna, et ta hoo
piski nii wäeti ega wäsinud ei olnud, kui ta wäl
ja nägi. Sel momendil seisis meie ees Ibseni 
Dr. Stockmann, kui mitte original, siis õige koo
piaminiatur. 

Hr. K. Jungholz (doktori wend Peeter Stock
mann) mängis oma osa liig külmalt, tagafihoid
wali, oleks pidanud aga enam silmapaistwam 
olema, 4. järgus kadus Peeter Stockmann hoopis 
teiste selja taha. 

Hr. A. Trilljärw (Marten Kiil, pr. Stockman
ni kasuisa) leidis oma wäikeses osas wõimalikuks 
meile siiski meeldiwat momenti ette kanda. Grimm, 
käik, rääkimine — eeskujulik ja elutruu. 

Hr. Th. ANermann (Hoostad „Rahwa Tea
taja" toimetaja) läks oma osast hoopis kõrwale 
Tema otsata mittekohased liigutused, kätega wigur
damised, teiste hulgast alalised liig silmatorkawad 
iseenese wäljajoonista mised tuletasiwad ennem 
mõnda õnnekütti meelde, mitte aga osa järele nõu
tawat ajalehetoimetajat. Siis weel liig rutuline 
sõnade wäljarääkimme; ülepea ei olnud seekord 
hr. Altermann oma koha peäl. 

Hr. A. Michelson (Billing, lehe kaastööline) 
wiis oma osa hakatusest kuni lõpuni mõjuwalt ja 
õigelt üle näitelawa. Hoolas töö ja oma osast 
õige arusaamine oli hr. Michelsonia silmapaistew. 

Hr. E. Kurnim (Aslaksen, trükikojaomanik) 
awaldas oma osaga meie peale just seda mõju, 
mis kuulus Ibsen selle osaga soowis kujutada. 
Hr. Kurnimi mäng oli ühetasane ja iseseisaw. 

Prõua B. Kuuskmann, neiu H. Salm ja hr. 
Awesson oma hoolsa mänguga ilustasiwad üleül
dist ensemblet. 

Näitelawa sissesead oli (wõimalust järele) kor
ralik ja hoolas, kui ka näitelawa sisseseadja hr. 
Fr. mõned andeksandmata wead sisse tegi, nagu 
näituseks: 3. järgus Eesti, Liiwi ja Kuuramaa 
kaardiga. 

Lõpuks peab ütlema: aitäh! Soowime head 
ja wäsimata jõudu tulewikus. 

Rahwa poolt, kui käteplaksutamife mõedupuuks 
wõtame, wõeti „Rahwawaenlane" ehk küll mitte 
liig palawalt, siiski wäga sõbralikult wastu. 

Teatrisaali esimesed platsid oliwad peaaegu 
kõik müüdud, kuna tagumistes ridades küll weel 
tühjaid toolisid silmasime. Р а И е H a n s_ 

— „ E s t o n i a " t e a t r i k o o l algas 3. sep
tembri õhtul oma tegewust „Estonia" ruumides. 
Osawötjateks on endid senini 50 isikut üles and
mid, kes 15—31 aastat, wanad. Tegewust alus
tab kool, mille õpekawa kaheaastane, tänawu ai
nult esimese aasta kursusega. 

— „ W a m b o l a ^ seltsi poolt oli laupäewa, 5. spt. 
õhtul „Lootuse" ruumides piduõhtu, kus ettekan
deid enamwähem kordaläinuks wõib tunnistada. 

Kõigepealt mängisiwad hr. O. Petersoni kursistid 
A. Kitzbergi „Punga Mardist ja Uba Kaarlist" 
kaks esimest järku. Kui asjaarmastajate peale 
waadata, siis libisesiwad iseloomud kaunis ladu
salt üle näitelawa, ainult neiu Preiwel—Eewa oleks 
loomulikumalt ja mitte ühe silma poolt nutma pida
nud ja hr. Hargeli Peeter „lõpul mitte nii suurt 
wäsimust üles näitama. Üleüldse oli ettekanne 
õpilastealgajate poolt — weel mõned puudused ma
ha arwata — rahuloldaw. Hr. Peterson tõi Tsche
howi näitemonologi õige loomutruult ette. „Näi
jases armastajas" dialogis mängis neiu Kaermann 
õige ladusalt, ainult Kassfeldtil polnud oma osast 
aimugi ning ta lootis ainult etteütleja kasti peale. Hr. 
Arthur Hellmanni ilulugemisega wõib rahul olla. 

— „ P a n d o r i n i s " oliwad laupäewa, 5. 
sept. õhtul ettekanded õige tuumakad ja toodi ka 
läbisegi hea mõnuga ette, — Pühapäewal män
giti sealsamas „А. ja К.", mille ettekandega siis 
enamwähem rahule oleks jääda wõinud, kui Com
berg Lõua osas mitte nii pööraselt poleks liial
danud, Kassfelt oma osa ära maganud ega ebanina 
tarwitanud. Hea nummer oli rahwariietes ette
toodud „Eesti muld". Ilulugemises tundus laulu
sõnade etteütleja pastor ja täielik trochäus. — 
Orgusaare näitemäng „Hullu Ansu abiga" toodi 
osade waleste ärajagamise, walekostümide ja 
grimmi, Combergi Johansoni kopeerimise ja Kass
feldti osast mitteaimuolemise tõttu nii wiletsalt ette, . 
nagu seda Tallinnas senini weel waewalt on juh
tunud. Seltsid ja entrepeneurid peaksiwad selle 
peäle waatama, et niisugused „poisikesed" mitte nai
telawale ei peaseks,, wõi kui peaseksiwad, siis hoolsa 
juhatuse all ja ilma etteütlejata. 

— „ E s t o n i a s " korrati 5. skp. ßlafyvoa* 
waenlast". Pühapäew oli operetet „Kornewille 
kellad" — mille ettekanne allpool arwustusi seisab. 

— oot — 
— O t t o H e r m a n n on, nagu „Päewa

leht." teatab, nõuks wõtnud eelseiswa talwe 
jooksul Tallinnas oma kae peäl rahwalikka oreli
kontsertisid toime panna. Muusika pakkumise kohaks 
on Lutheri rahwamaja ruumid lubatud, kus igas 
kuus kord pühapäewa õhtupoolikul kontserti moel
dakse anda. Esimene seda laadi kontsert peetakse 
juba käesolewal kuul ära. 

— T e a t r i m a j a e h i t a mi se o s a ü h i s u s e 
t e i n e p e a k o o s o l e k peetakse pühapäewal kahe 
nädala pärast, 20., sept. ära. Hääleõigus sellel 
koosolekul on kõigil nendel, kus kuni 20. juunini 
wähemalt ühe osatähe raha wälja on maksnud wõi 
kohustuse alla on kirjutanud ja kes koosoleku päe
wani wähemalt ühe osatähe raha ära maksawad. 
Sellepärast olgu nendele liikmetele, kes kohustuse 
alla on kirjutanud, meelde tuletatud, et nad koos
olekuni weel hääleõiguse wõiksiwad omandada, sest 
et koosolekul tähtsad küsimused otsustamisele tulewad. 

— N ä i t e m ä n g u r i n g konjd on T a l l i n 
n a s asumisel. Põhjuskiri olla kubernerile juba 
kinnitamiseks ette pandud. 
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Zeppelin ja teater. 
Frankfurti linna teatris etendati parajuste kuulust 

tragödiat „Medeja", kui korraga keegi hüüdis: 
..Zeppelin lendab." Rahwas tõusis oma kohtadelt, 
näitlejad jätsiwad etenduse pooleli, ning kõik rut

tasiwad uulitsale, et näha, kuidas Zeppelin üle 
Frankfurti lendab. Alles siis, kui Zeppelin oma 
uue lennuwärgiga pilwede taha kadus, ruttasiwad 
rahwas ja näitlejad teatrisse, et jällegi poolelijäänud 
etendust lõpetada. 

nser Nikolai I oli anderikaste näitlejate suur sõber 
ja kaitsja. Kui temale Moskwa keiserliku teatri noore 
näitleja Motschalowi (pärastine keiserliku teatri Premier 
ja näitelawa täht) näiteandest teatati, tuti keisril mõte 
Motschalowit Parist selleaegse näitekunsti kuulsuse — Le
metri juurde edasiõppimise tarwis saata. Suure summa 
teerahaga taskus algas Motschalowi. teereis. Esimese jaa
mani saatis teda trobikond sõpru, ja iseenesest mõista, 
et nüüd jumalagajätmiseks tubliste napsutati, siis seda 
weel ja ilta weel korrati, lõpuks tehti otsuseks hoopis 
teisel päewal edasi sõita, ja nii siis algas nüüd ühe Mosk
wa lähedal olewa wäiksema jaama peal wahetpidamatalt 
terw.p nädal suurepäraline prassimine ja joomine. 

Ühel hommikul märkas Motschalow, et tcerahast weel 
ainult mõni rublale järel oli, ja ütles oma joomawen
dadele: 

«Sõbrad, mul on hädaste weel niipalju järel, et 
meie kõik Moskwa tagasi saame." 

Asja järele uurides, mis nüüd teha tuleb, kirjutas 
Motschalow Moskwa teatridirektorile järgmise lühikese 
kirjakese: 

^Istun ilma kopikata. Kui ma teile tarwilik olen, 
saatke mulle järele." 

Arwati, et keiser seda tempu Motschalowile ei kingi, 
aga eksiti. Kui keisrile seda juhtumist teatati, naeris ta 
suure suuga Motschalowi Parist reisi üle ja andis käsu, 
et Motschalow jalamaid jälle Moskwasse tagasi sõidaks. 

See juhtumine jäeti rahwa eest saladuseks. 
Kui aga Motschalow nüüd jälle Moskwasse ilmus ja 

rahwa ette astus, üilesiwad mitmed näitekunsti austajad: 
„Sest saadik, kui Motschalow Partsis kuulsat Lemetrit 

näha sai, on ta mäng weel meeldiwam ja anderikkam 
kui enne. Штг j^ele Paide Hans. 

* * 
Lugu juhtus 40. aastatel Harkowi linnas, kus würst 

N. A. Dolgorukow kindralkuberneriks oli. Moskwa keiserl. 
teatri peapremier j a selleaegne Wenemaa anderikkam näit
leja P. S. Motschalow oli Harkowi linnateatrisse mängima 
palutud. Kõik Harkowi linn oli tema ülitoreda ja mõ
juwa mängu üle Vaimustatud, iseäranis meeldiw ja 
tunderikas oli Motschalow Schilleri „Õeluses ja armastu
ses" Ferdinandi ofas. Niisugust „Ferdinandi" ei olla 
Harkowi linnateatri sõbrad weel iialgi näinud. Sellest oli 
ka würst Dolgorukow kuulnud, nwg andis teatridirektorile 
Mlotkowslile käsu, et „Õelus ja armastus" weel kord eten
tusele tuleks ja et Motschalow tingimata „Ferdinandi" 
osa peab mängima. Mlotkowski'. kumardas aupaklikult 
kindralkuberner?käsu peale ja sõitis nüüd jalamaid Matscha
Idwi juurde feda antud käsku teatama. Motschalow kuu
las külmalt ning sõnas siis, et ta milgi tingimisel seda 

käsku täita ei wõi. — Jumala nimel, palun, täida 
minu palwet, sa tead ju, et kindralkuberner mind õnnetuks 
woib teha, kui tema käsku ei täideta. 

— See ei ole minu asi! — wastas Motschalow 
põlgawalt. 

Mlotkowski palus senikaua, kuni Motschalow särele andis. 
— Hea Ш , — ütles ta. — Rahusta ennast. Ma män

giu weel kord „Ferdinandi" osa; aga kuidas ma mängin 
see on juba minu asi. 

Mlotkowski oli õnnelik. 
Määratud õhtul sõitis Dolgorukow teatrisse Motscha

lowi ülikiidetud mängu waatama. Aga mis see tähendas? 
— Motschalow mängis „Ferdinandi" osa sel õhtul nii 
halwaste, et mitmed ei tahtnud uskudagi, et Motschalow 
seesama olla, kes mõne päewa eest seda osa nii tunderik
kalt ja ülimõjuwlllt mängis. .Kindralkuberner, kes seda 
põhjust ei teadnud, suutis waewalt kaks järku ära waadata 
ja sõitis igawufe pärast teatrist minema ning tuli otsusele, 
et Motschalow üks kehwamatest näitlejatest olla. Sest saa
dik ei tõstnud ta enam jalgagi teatrisse, kui Motschalow 
näitemängust osa wõttis. Mis tegi aga Motschalow? 

Niipea kui ta teada sai, et würst Dolgorukow teatrist 
igawuse pärast koju oli sõitnud, mängis ta järeltulcwates 
järkudes oma osa nii suurepäralise mõju ja sügawate 
tundmustega, et kõik teater käteplaksutamisest müras ja 
teda mängu lõpul määramata korrad wälja kutsuti ning 
paljude männikutega austati. 

Ainetel Paide Hans. 

Näitemäng ja elu. Minewikus peeti kuskil Wõru
maa nurgas küünis näitemängu „Tühjalk maale" proowi. 
Mänguga jõuti juba selle kohani, kus „tühjale maale" 
saatma hakati. Juba tehti uks lahti . . . Nüüd ilmub 
ka kohalik kordnik joobnud olekus sinna. Sisse astu
des kärgib ta: „Kasige siit silmapilk! Niisuguseid ei luba 
ma enam üks minutki kauem olla. 

Rahuarmastajad näitlejad lahkustwad rõemsas meele
lus, sest nende „töö" oli ootamata ruttu wilja kandnud. 

„Rhw. Päewl." 

fllekfander nikolajeroiffch 
Oflxoroski. 

А. N. Ostrowski, kuulsam Wene näitemängu
kirjanik, sundis 1823. aastal. Käis Moskwa ülikoo
lis, mida ta aga mitte ei lõpetanud, töötas peale 
selle kantseleides. 1847. aastal ilmus tema esimene 
näitemäng „Pildid perekonnaõnnest", mis aga mitte, 
kuigi tööl kirjandusline wäärtus ei puudunud, näi
telawale ei kold anud. Teine näidend „Pankrot" 
ilmus „Moskowski Listokis", aga ka see ei tulnud 
näitelawale, see andis juba kirjaniku wõimisest ja 
andest tunnistust. Nüüd hakkasiwad ilmuma 
„Waene mõrsja", „Mitte oma kelgul ei söideta" 
„Waesus pole patt", „Ära nii ela, kuidas tahad" 
„Wõera pidu uimastuses", „Kasulik koht", „Püha: 
päewauni", „Iseloomuta", „Kaswatajanna", „Wana 
sõber", „Oma koer pureb, wõeras mitte", „Balsa
minowi pulmad", „Minin", „Rõhuwad päewad" 
„Patt ja häda", „Naljatajad", „Dimitri Samoswanets" 
„Lahinguwäljal", „Sügawus", „Wõitja", „Wasšili 
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Melentjew", „Igal targal oma nõrkused", „Palaw 
süda*, „Neetud raha", „Kõigil kassidel pole mitte 
wastlaid", „Polnud krossi ja korraga kolm kopikat", 
„Mets", „Lumelilleke", „Hiline armastus", „Töö
päew", „Hundid ja lambad", „Rikas mõrsja", „Wii
mane ohwer", „Tõsi — hea, õnn — parem", „Juur
delisamata", „Hea herra", „Süda pole kiwi", „Päris
orjad", „Anded ja austajad", „Meesiludus". Peale 
nende on ta paljuid näitemängusid tõlkinud ja ka 
ühes N. J. Solowjewiga algupäralisi näidendid kir
jutanud, nagu „Paistab, aga ei soojenda", mis meie 

Tehes „Kui lühikene oli'päew* nime all ilmub. 
Oma komödiad kirjutas ta Moskwa kaupmeeste 

elust, kelle poeg ta oli; ajaloolised draamad kan
natawad küll monologide sõnawaesuse all, aga siiski 
oli just tema see, kes Wene näitekirjandusele, mis 
senini peaaegu tõlgetest koos seisis, oma rahwus
lise kuju andis. 

Tema asutas ka Wene draamakirjanikkude ja 
ooperikomponistide seltsi, mille esimees ta wahet
pidamatalt 1874.—1886. aastani oli. 1883. aastal anti 
temale Walitsuse poolt 3000 rbl. igaastast pensioni 
(mis tema lesele ka edasi jäi). 1885. aastal nime
tati la Moskwa teatrite ülemjuhatajaks, kus temal 
suured projektid oliwad, aga juba järgmisel 18^6. 
aastal wiis surm mehe töö juurest. 

P. I. Weinberg! järele lühedalt kokku wõtnud 
— oot — 

y\uma\ e\a\> \seeuese\e, 

jwulas uouad sa s\\s, 

Qr)\ üWsucyune o\eVs m\mes\e e\u$üs. 

4v Tfv *№v Ф#̂ 1 
Ы І1я у А ІМ 

T a r t u s , ns.— Miks teie К. M. kõnet ei referee
rinud, pidime mujalt wõtma. Kirjeldused 
ainult nimetustega ei ilmu. 

N a r w a s . Hg. — Jäite hiljaks. Täname. 
P e t e r b u r i s . Kn. — Wõimata, ei ilmu. 
N a r w a s . M. m. — Ei ole meie süü, otsige lähe

malt. 
T a l l i n n a s . O. L. — Tühi kartus, asi ei ole 

hoopiski nii kirju. 
„ T ö ö l i n e Pm. — Täname, saame teie 

soowi silmas pidama. 
M i t m e t e l e , kes kurdawad, et lehte korralikult 

kätte ei saa, teatame, et meie poolt kõik 
on tehtud, mis wõimalik, wiga peab teie 
pool olema. 

Sangastes. L. т.- s. t. — „Näitelawa" toimetus 
annab alati sarnaseid näitendid, milledel 
ülema trükiwalitsuse wõi tsensuri luba on 
— toimetusele tuleb aga sellegipärast näi
dendis nõutud tasu saata. 

SuureJaanis. — Nr. 6 saadame ja teie näpunäiteid 
täidame kõige lähemal ajal. Kui soowite, 

 saadame teile nõutud osad. 
NewYorgis A. E. K. Ü. — Täname teid. Saatsime 

ja saadame ka edaspidi. — Terwiseid 
Tallinnast. 

* Peitepilt. 

Kuhu w kadus? 
W. Ehrenpreis'! trükk, Tallinnas. 

file:///seeuese/e
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olles sammus ta Pikkamisi kodu poole. Päike oli 
juba metsa taha kadunud, kui kodu paistma hakkas. 
Muidugi, wõib ju olla, et Florian!l tõeste ausad 
mõtted oliwad, et wanemad teda asjata põlgasi
wad, kes seda wõis teada! 

* * 

Kui päike teisel päewal alla weeres ilmus kuu 
Pilwita taewasse. Muidugi ei ilmunud kuu 
nooremehe soowil, аад wõib olla, et ta niisama 
uudishimu pärast ilmus. 

Noormees seifis juba hea nikk aega ülewal ja 
ootas, ootas, ta seisis kuuskede all, millede latwa
sid kuuwalgus hõbetas. Soe tuul suudles noore
mehe õhetawaid põskesid ja tõi enesega rahu, lille
ja waigulõhna kaasa. Ümberringi uli kõik waikne. 

Korraga kuulis ta, kui wärawal lahti tehti ja 
jällegi kinni pandi, ning warsti ilmus ka aasale 
looklewale jalgteele naisterahwas, keda tema ilmas 
üle kõige armastas. 

— Tere õhtust Leeni, — ütles noormees neiule 
wastu rutates ja kätt andes. — Ma ei oska sulle 
seda kuidagi awaldada, kui õnnelik ma olen, et 
sa tulid! 

—" Tere Flori, — mätaä neiu raskeste hin
gates. — Ma ei tea mitte, kas ma hästi tegin, et 
siia tulin, aga mu süda on raske — wõib olla, et 
ma mitte'hästi ei teinud. Esimest korda elus astun 
ma keelatud sammu, warjan midagi kogu ilma eest 
ja tahan seda oma südamesse warjule jätta. 

— Mõnda saladust peab ka hoidma, — ütles 
Florian. — Ega meie siis keset küla, kaewu ääres 
oma südame mõtteid awaldama hakka. Seda wõib 
ainult siis, kui üleüldistest asjadest kõnet on. — 
Ma tahtsin sinult midagi küsida? 

— Siis küsi! 
— Lapsena armastasime meie teineteist, kui 

wähe suuremaks kaswasime, olime meie alati ühes 
ja ma ei oska sulle ütelda, kui walus fee mulle 
oli, kui sina ennast eemale hakkasid hoidma. Ma 

.silmasin sind — kui ilus sa oled, kui hea, kui 
mõistlik, ja ma ei leidnud ainustki naisterahwast, 
keda ma sinuga kõrwu oleksin seada wõinud, keda 
ma mi oleksin armastanud kui sind. Ma tahtsin, 
et sa ainult minu omaks saama peaksid, ja tõeste 
ei tea ma, mis ma siis teeksin, kui sa mõnele teisele 
läheksid. Lapsest saadik oleme meie seotud, meie 
tunneine teineteist läbi ja läbi ja meil oleks kõige 
loomulikum ka mehe ja naisena elada. Meie olek
sime koguni teisemad. Kumbki meist teab, mis tema 
teiselt ootab ja mis teine armastab! 

Magdalena lõi silmad maha ja näppis rahu
tult oma põllenurkade kallal. 

— Oma isa sõnade järele otsustades arwan 
ma, et see wististe wäga suur õnnetus on, kui 
mees ja naine ühesugused pole! 

— Sinu isal on õigus ja ma usun, et ta mitte 
rumal mees ei ole. Ainult ühes asjas soowiksin 
ma, et ta targem oleks. Mina oskaksin temast lugu 
pidada, nii nagu ta seda teeninud on! 

— Aga Flori, kui tema nii tark on, siis peab 
temal ikka mingisugune põhjus olema! 

— Ura arwa, ka kõige targematel inimestel 
on oma nõrkused. Ta peaks mind tundma õppima 
ja siis ütelgu ta, siis ei karda ma midagi — aga 
õigus peab walitsema, tõde elama? 

Magdalena waatas waikides eemale. 
— Kui ma põhjuse teada saan, siis pole mul 

taewast ning ma ei wärise ka põrgu ees! 
— Jäta need rumalused! 
— See pole rumalus, waid puhas tõde! — 

Ütle, Leeni, salgamata, kas sa armastad mind? 
— Ma ei tea! 
Ta wõttis neiu wärisewa käe oma kätte ja 

tõmbas neidu oma poole ning sõnas: 
— Sa tead, ütle! 
— Mida wõis ta Waatata. Ta ei wõinud 

,,ja" ütelda ega ka „ei" mingisuguse hinna eest. 
Ümbrus oli nii ilus, tema oli nii õnnelik, kuna 
süda rahulikult tuksus. Ta tahab ütelda — kas 
sina armastad mind, kas sina mind armastad? 
— Aga ta täeb surusiwad nooremehe käsa tugewalt, 
tugewalt! 

Tasa, aga rõemsalt sosistas noormees: 
— Kui sa ka sõnadel seda ei awalda, aga 

ometi tean ma seda! 
Ta tahtis naljatades wastata, et noormees 

mitte asjata ei kiitleks, aga tema silmadesse tungi
siwad pisarad ta ei usaldanud oma pead üles tõsta, 
et „ei" tähendust wõristada, waid tema pea langes 
nõrgalt nooremehe õla najale. 

Wali rõemuhüüe kuuldus nooremehe huultelt, 
mis aga neidu nii wäga ehmatas, et ta üles kar
gas ja tema käest ära tahtis põgeneda, kuid noor
mees hoidis teda tagast sa sõnas: 

— Ura pahanda, ma ei suutnud oma rõemu 
warjata, ta pidi wälja woolama — keegi pole 
seda kuulnud! Homme weel wiimast korda tule 
siia ja ülehomme räägin ma oma emaga, sest nais
terahwad armastawad pulmaasju koraldada. 

Neiu surus tema kätt sa soowis head ööd! 
— Nad lahkusiwad, ja täna polnud neil teineteisele 
enam midagi ütelda. 

Magdalena sammus kodu poole ja Florian 
saatis teda oma pilkudega senikaua, kui ta juba 
ammugi metsa rüppe oli kadunud. Kui neiu kibu
witsapõesani jõudis, hüüdis noormees: 

— Nägemiseni, homseni! 
Magdalena murdis oksa, tõstis seda üles, ja 

ütles tasa: 
— Homseni! 
Kuupaistest walgustatud mets sünnitas ilusa 

Panorama, ümberingi oli kõik waikne ja wagane 
ning Florian sammus tuksuwal südamel kodu poole 
ja hingas isukalt karastawat õhku kopsudesse. Kui 
ta oma kodu nägi paiftwat, tundis ta sarnast rõe« 
mu, et ta käsa laiali sirutades nagu kogu ilma 
kaendlustada oleks tahtnud, ja sõnas üliõnnelikult: 

— Jumal, kui ilus. on ilm ja elu! 
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Tll astus pikal kõnnakul alla weski poole 
ning kadus wiimati majakesesse! 

— Nao keegi ei tea seda, mis mina tean! — 
ütles ta i\zmz\tš ja muigas õnnelikult, kui ta 
juurde lisas: — Oh olekski juba homme olewat! 
— Kõige mõistlikum on nüüd magada, et see 
homme ruteni tuleks! 

Wana Reindorfer istus weel õues pingil ja 
suitsetas piipu, kui Leeni koju tuli, temast ruttu 
mööda sammus ja tasa temale: — head ööd, isa! 
— ütles. Wanamees liigutas pead, \a Leeni astus 
tuppa, kus ema tugewaste magas. Tasa tegi ta 
akna lahti ja waatas metsa poole, mille latwadel 
tuul mängis ja ka siia waigulõhna tõi. 

— Wõi siis seesama ongi armastus, mida 
tema nüüd tunneb. Kui palju temast ei räägita, 
aga ükski ei tunne teda nii, nagu tema teda nüüd 
tunneb. — Praegu sammub ta metsa all, nüüd 
jõuab ta weski juurde.— ügeab ööd, Flori! — 
Praegu tuleb aeg, kus meie teed enam mitte lahku 
ei lähe, kus meie alati ühes oleme. Jumala ja 
inimeste ees saame meie alati kuni surmani üks 
olema! — Mina tahan temale hea naine olla! 

Nõemuwärin käis tema kehast läbi ja näkku 
tungis weri. Kiirelt pani ta akna kinni \a heitis 
magama. 

VIII. 

Pilwed ujusiwad taewa all ja ajasiwad teine-
teist taga ning segasiwad ka kuu walgust. Kuus-
kede all istusiwad Leeni ja Florian. Igakord kui 
pilw kuu palet warjas, otsisiwad käed käsa. Nad 

» kõnelesiwad wäga tasa. 
— Ma kardan siiski, mis isa ütleb! — tä

hendas neiu. 
— Midagi pole waja karta! — ütles Flori, — 

mida ta ikkagi ütleb. Kui ta teäda saab, et meie 
teineteist wäga armastame, ei seisa ta enam wastu. 
Ta hakkab minu isiku üle teateid pärima ning 
wiimati jõuab ta otsusele, et meie loomulik paar 
oleme. Ega ta ometi seda ei karda, et sinul mold-
ri - perenaisena halb elu on. Paremat ei wõi ta 
ju oodatagi. Ja ma loodan, et Jumal meie wastu, 
kes meie. tema peäle truuste loodame, niisama 
armulik on kui kõigi teiste wastu. -

Wari liugles üle aasa. 
— Loodame, — ütles Leeni; ja kui meelitaw 

walgus jälle walitses, lisas ta juurde: — kuidas 
Jumal kõik ometi hästi korraldab; kui ma alles 
laps olin, siis armastasin ma ikka weski kolinat 
kuulatada, wiimati saan mina weski omanikuks, ja 
et mina ise seal midagi peale ei saa hakata, siis 
annab armas Jumal mulle ka weel noore möldri 
ühes weskiga. 

— Muidugi, — naeris Florian. — Ilma te-
mata ei saa sa midagi ja sellepärast peaksid sa selle 
noore möldri wastu lahkem olema — wõi ta \Utab 
weski seisma ja ümbrus kurdab jahu puuduse üle. 

— Ma pole mitte nii heasüdcunline, et mul 

inimestest kahju on, aga kust leiaksin mina omale 
teise, keda ma nii wäga armastan! 

— No, waata, sellepärast pead sa siis lep-
lik olema. 

— Oh, kui meie kord juba laulatatud oleksime! 
— Muidugi, ka mina ootan seda, nagu waene 

patune hingeõnnistust. 
— Ütle, kuidas wõin ma sinu wanematele 

paremine meeldida? 
— Kes wõib parem olla kui sina! Ole ikka 

nii, kuidas sa senini oled olnud, ja jää ikka sar-
naseks, ja sa wõid kindel olla, et sind kui oma 
last armastatakse. 

— See pole raske, see pole sugugi raske. 
Sinu ema on nii armas ja ma olen üliõnnelik, 
kui ta mind armastab. 

— Minu ema armastabki sind juba, ja kui ta 
meesterahwas oleks, saaksin ma armukadedaks. 
— Mõtle, weel praegu tuletab ta seda meelde, 
kui sina kord wäikese lapsena weskisse tulid. Mä-
letad sa seda weel? 

— Muidugi. 
— J a ikka räägib ta, et meie wäga ühte 

moodi olla, ning ka mina arwan seda. 
— No, see on naljakas, sina oled pruuni- aga 

mina walgewereline, sina oled suur, aga mina kesk-
mise kaswuga, sina sale, aga mina lühikene, sinul 
hakkab warsti habe kaswama, kuna minul seda 
wist kunagi olema ei saa. 

— Aga üleüldse. 
— Üleüldse — ja, ka mina kardan seda, et 

inimesed meid warstigi paari panewad. 
Mõlemad naersiwad. 
— Kui aga sinu ema mind armastaks! 
— Minu i\a pole ka pafja inimene. Ta wa

hest ikka uriseb, aga rääkida temaga ikka wõib. 
Oota, küll sa seda weel näha saad, et Reindor-
fershofi ja Wesise kaljuwahe talunikkude wahel kord 
kõigeparem sõprus walitseb. Hakatuse tegemine on 
aga ränk. 

— Kui hea see oleks! 
— Ole mureta, nii saab ta olema. Meie 

saame wastastikku teineteist toetama ja mina kuju-
tan igaühele meie, tulewikku õigetes wärwides. 
See saab nagu osaline taewas olema ja mina ja-
gan kõigile seda õnne, ainult oma wäikese ingli 
hoian ma omale. 

— Oled sina aga meelitaja, arwad sa, et ma 
ei tea, et sa siis sugugi rahul ei oleks, kui mina 
ingel oleksin — ja mis sa ingliga teekstdki! Aga. 
seda ma ikka loodan, et meie seal õndsuse hiies 
elame wõi wähemalt teda aimame, juba enne 
aimame, kui meie päriselt sinna saame. Ma saan 
üsna wähega rahul olema. 

— Minule pole ka wäga palju waja, ainult 
niipalju on waja, et meie läbi saame, ja ma 
arwan, et meie Jumala käest ikka niipalju paluda 
suudame. Ma kinnitan sulle, Leeni, kõik läheb 
hästi ja kunagi mitte teisiti. 
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ainult kolm meest põlesiwad, aga minu sil
made leek oleks terwe meesterahwasoo pal
jaks kõrwetada wõinud. Ja mu silmade si
nas paistis nii mõetmata aimu meie sügawus, 
et kolm „Russalkat" pealistikku sinna olek-
siwad wõinud ära uppuda ja mitte masti 
otsagi ei oleks nähtawale jäänud. Oma ilu
duse üle õnnelikult naeratades iimusiwad mu 
palgetesse karikasarnased lohukesed, mille 
seest „waba armastuse" kütid ja kirgede-
kangelased jumalikku jooki „nektari" joowad, 
kuni jalust nii nõrgaks lähewad, et naiste-
rahwa ette põlwili langewad. Minu õrnad 
roosikarwa punased huuled kuumasiwad ja 
hõõgasiwad, nii et ma musutades igamehele 
wõi Kaini märgi oleksin otsa ette põletada 
wõinud. Juuksed lahutasin ma palja piha 
peale, hagu Õrnad pilwed, nagu ämbliku-
wõrgu laiali, millesse musttuhat meeste-
rahwa silma kinni pidiwad jääma. 

Ehtimisest wäsinud, heitsin ma uueste 
woodi peale selle õnneliku teadmisega, et 
paljud meesterahwad minu iluduse ette põl-
witama tulewad. 

Natukese aja pärast ilmus üks alasti poi
sike kas seinaprao wahelt wõi aknalaua 
alt, noolt ja wibu käes hoides, minu tuppa. 
Korraga tuli mul mu neiulik karsk mi-
newik waimusilma ette ja mu kombluse-
tunne sai raskeste haawatud. Seniajani olin 
ma wihmaussikestki nähes häbi pärast kõr-
wuni punas tanud, et ta alasti on, ja kaup-
luseakna peal püksitraksisid nähes kippus 
mulle otse minestus peale. Ja nüüd korraga 
ihualasti poisike! Kuhu nüüd silmad matta! 
Warsti tundsin, et see kelmike armastuse-
jumal Amor oli, aga siiski tegin oma haa
watud kõlblusetundmuses järgmise walju ot
suse : „Kui see kiidetud armastusetaewas 
nii kombluseta, lage ja waene on, et armas
tajad oma jumalale mitte püksagi jalga ei 
jõua saada — palun wabandada — siis ei 
taha ma iialgi armastama hakata ega ühegi 
meesterahwa kaela ümbert kinni wõtta!" 

Minu wandest hoolimata seadis Amor 
noolt wibu peale, et mulle otse südamesse 
lasta. Aga kui ta minu wärwi abil wibu-
sarnaseks maalitud silmakulmusid ja wõitluse-
walmis nooletaolisi pilkusid nägi, hakkas 
ta ennast tagurpidi taganedes kössi kiskuma 

ja karjus: „Ega ma mõni student ega oh-
witser ei ole, et duelli peale minna!" Ta 
kadus. 

Waewalt oli armastusejumal oma soowi-
mata ülikonnas läinud, kui üks pikk kuiwe-
tanud noormees uksest sisse tuli ja otse 
minu woodi ette astus. Ta oli ennast nõnda 
kõhnaks ja lahjaks armastanud, et tema selja 
peal olewad saterkuuenööbid läbi kõhu mulle 
ära paistsiwad. Teda oleks wõinud kõige õigu
sega wabaarmastajate presidendiks walida. 
Ta pani oma pahema käe, nagu kuiwanud 
witsakimbu, minu otsa ja pahema käe mu 
südame peale, kumardas allapoole ja sosis
tas : „Ma armastan sind, minu kõige kallim ! 
Sina oled kõige esimene naisterahwaste seas, 
kelle ette ma oma südame wälja walan." 

„Wana tuttaw laul," sain ma waewalt mõ
telda, kui ta tulise hooga edasi pajatas: 
„Teised kingiwad oma kallimatele kuld- ja 
hõbeasju. ehiwad neid siidi ja sametiga, luu-
letawad neile küünrapikkuseid armastuse-
laulusid ja wannuwad wereni truudusewan-
deid aga minul on sulle ainuke sõna: Ma 
armastan . . . " Kui minu poolt midagi was-
tust ei tulnud, tahtis ta kui osaw musukütt 
minult musu warastada. Kui ta huuled 
minu näo külge puutusiwad, kargas ta nagu 
ussist hammustatud üles . . . „Habe!" kar
jus ta hirmunud häälega ja pani jooksu, nõnda 
et kondid klõbisesiwad. 

See oli alles minemas, siis tuli priske, 
pikkade wuntsidega ja laia pihaga noormees 
minu ette ja rääkis rõhutud häälega: 

„Kui kaua, kallim, lased sa mind kaht
luse piina kannatada! Teaksid sa, et sa 
minu jumalanna oled, kellele ma oma süda
me ohwriks toon. Oh, kui sa minu põrguni 
lõõmawasse linnasse suudaksid waadata, 
siis näeksid seal oma kuju nagu äraseleta
tud palgega! Aga sinu huultelt ei tule seda 
oodatud sõna, et sa mind armastad, mis mu 
haigele südamele kui palsam ja walu käes 
wankuwale waimule nagu mirrirohu suits 
rahu ja kosutust tooks. Ma langen su pü
hitsetud olewuse ette põlwili, — anna oma 
pehme walge käeke minu kätte ja sinu 
roosikarwa huultelt tulgu see ärawandumise-
ehk õnnistusesõna — kas ei wõi ja, —• ma 
olen kõige peale walmis, kas kaua elada, 
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ehk iseenese läbi kaduda. Ma tahaksin ennast 
sinu sukapaeltega üles puua, et surm seda 
magusam oleks." 

Koik oma ahastuse wõttis ta järgmises 
salmikeses kokku: 

Suures põrgusügawuses 
Raske hingehäda sees, 
Nagu kassiahastuses 
Rooman "sinu jalge ees . . . 

Minu kõrge jumalanna, 
Ainus musu mulle anna, 
Mida passiks kaasa wõtan, 
Kui ma surmariiki tõttan. 

Sinu süda weel on waba, 
Minu oma käriseb. 
Ta kui tallekesesaba 
Hirmsal wiisil wäriseb. 

Sellele kiusajale ei suutnud ma enam 
wastu panna. Juba tundsin ma pehmet siidi-
sarnast habet oma huulte läheduses, kus 
pikad pehmed wimtsid mulle kuni kõrwa-
deni ulatasiwad. Minu neiulik kangekael
sus oli murtud. Mu südameweri hakkas 
selle hingeliku "tormi käes nagu meri mäs
sama ja rind paisus onne tundmuses nagu 

Peipsi mehe puri hüwa tuule käes. Ta nõu
dis minu südant, aga mina oleksin temale 
nüüd terwe kopsu andnud. Ma Jaotasin oma 
käed kramplikult laiali; et teda naiselikus 
hingesuuruses oma rinnale tõmmata. Kor
raga sülitad mu suu ja silmad täis, ja mu 
näo peäl tundus, nagu oleks haawlilaeng 
mulle wastu silmi tunginud, ja mu käte 
wahel kägises neiukeste lahutamata sõber, 
wana suur kass, kes pigistusepiinas oma 
küüned mulle näkku lõi. Ta oli oma sõpru 
otsides üle minu näo roninud ja oma kar
wase sabaga minu huuli puudutanud, millest 
minu neiulik peake nii suure armastuse- ja 
musudefantasia oli kokku seadnud, kuna mulle 
kõrwuni ulatawad nooremehe wuntsid muud 
ei olnud, kui kassi jalad ja saba . . . Kass, 
armastusejumal Amor ja romantikalised une
näod käisiwad oma tuttawat rada, aga õn
netus seisis ainult selles, et teatawas woo
dis mitte neiud ei maganud, waid unes 
neiuks saanud mina, kes ma oma nähtud -sala
dused kõigde ilmale awaldan. Ma olen jälle 
mees, nagu teisedki . . . 
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Oli juba bilja, ma tõusin üles, ulatasin temale 
Käe, Kuna mul õnnestawmagus wärin läbi Keba 
käis. Ma läksin, aga iseenesest mõistetawalt ei 
saanud ma uinuda nina jäin oma telgi kõrwale 
seisatama ega bcolinud wihmasajust midagi. (Da 
soowisin tema läbedal olla ja waatasin tema akna 
peäle, seal põles tuli mitu tundi. Näbtawaste oli 
ka tema rabutu ega saanud uinuda. 

Ma arendasin ja mõtlesin, mõtlesin ja arenda

sin ning tundsin enese joowastawõnneliku olewat. 
£lu oli nüüd magus . . . 

Rui ma järgmisel hommikul Dianat nägin, siis 
arwasin ma meil mõlemal isesugused mõtted olewat 
— ta wastas segaselt minu küsimiste peale, oli 
kabwatu, ja nagu murtud. 

„Olete teie haige?" küsisin ma kaastundlikult, 
„0b, ei, sugugi mitte!" 
„Яда ometigi heitsite teie eila õbtul wäga bilja 

magama?" 
„Millest teie seda teate?" 
„Ceie aknast paistis kuni poole koiduni tule

walgus." . 
„Cäbenoab, et ka teiegi siis magada ei wõi

nud?" sõnas ta rabutult. 
järgmisel õbtul tuli ta warem kui barilikult 

minu juurde, tähendades, tema olla wäsinud ja 
tabta pukkusele minna! Ma labkusin kurwalt ja 
olin Diana ning enese peale pahane. ШЬа wõis, 
et midagi juhtunud oli. 

5est tunnist alates hakkasin ma päewania ma* 
tut kirjutama ja usqldasin Koik seda paberile, mida 
ma suusõnal Dianale ei usaldanud ütelda. 

Alamal leiab lugeja minu päewaraamatusa 
katked. 

IX. 
Ma olen kurb. Juba mitu päewa hoiab Diana 

ennast minust eemale, ta pole millegagi rahul, ja 
minu süda on kurb, kuna ma oma süüdi ei tunne. 
Juba mitu korda olen ma temalt järele tahtnud 
pärida, aga ma ei julge seda, sest ma kardan se

leiust. Õhtud lähewad waikselt ja elutalt mööda. 
uema istub oma töö juures, ja mina loen raama

tut, sagedaste lahkume meie nii, et meie mitte 
kümmet sõnagi teineteisega ei waheta. Ma ei 
oska üteldagi, kui piinlik see mulle an! 

Ma armastan Dianat puhtalt, palawalt, aga 
mõte, et ma teda ehk pahandanud olen, see pii

nab mind. 
Juba mitu korda olen ma seletuseandmist ka

watsenud, aga ma kardan, et see teda weel roh

kern pahandab, ja sellepärast ei usalda ma midagi. 
Яда ometigi tunnen ma, et kaua niiwiisi ikkagi 
elada ei wõi. 

€ila istusin ma kogu ö.ö oma hurtsiku läwel 
ja wahtisin läbitungimata pimedusesse, tuul puhus 
hirmus waljult ja merelt kostis kõrwulukustaw 
laenete müha. Jällegi tuletasin ma oma lapse

põlwe meelde ja elawalt tuliwad minule armsate 
inimeste pildid waimusilma ette — minu isa siru

tas mulle nuttes oma kae! Waene isa, kuiwana 
ja jõuetu pidi ta nüüd olema . . . hommikul 
oliwad minu uneta, nutetud silmad wistist? hale

dustäraiawad. Diana oli seda wististe tundnud, ja 
kaastundlikult ulatas ta mulle teretuseks kätt, 
kuna mina teadmatad, mis ma teen, seda kätt kirg

liselt suudlesin. — Ma tundsin, kuidas ta ehmatas. 
„See pole ilus," sõnas ta, „meie oleme üksik

lased ja peame seda waikselt kannatama.. . Juba 
mitu päewa olen ma märganud, et teie rahutu 
olete. Ma arwan, et Jumal meile seda õnne weel 
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osaks lafeb saada, et meie neid naba saame, keda 
meie armastame, iseäranis aga teie, kes teie nv 
palju kannatanud olete. Austame üksteist lugu

pidajalt, kannatame kaebämatalt oma saatust, nii 
on parem . . . " 

Ma kuulsin, aga millestki ei saanud ma aru. 
Ma tahtsin Dianale lükandeid küsimisi ette 

panna, aga ma ei osanud arendada, missugune 
küsimine esimene pidi olema. Diana oskas wis

tiste minu mõtteid lugeda, ta sai m\t minust aru, 
ei foowinuö minu küsimisi kuulata, ja asus oma 
ärilisele tegelusele. 

* * 
* 

]uba kuus DQPWQ, kus taewas selge on — 
wibrna ei saja enam ja ma wõin oma endisele 
tegelusele asuda. Ma jäin rabulikumaks ja ar

wofin oma töötamisega Dianale meelehead teba. 
Ca on mmu Wastu ühesuguselt tagasihoidlik, lahke 
ja hea. Cemal pole piinajaid minutid, nii nagu 
minul. — Andku Jumal temale alati sarnast rabu, 
et tn südamepüna ega hämarusi ei tunneks, l ähe 

malt mitte niisuguseid kui mina, sest needoleksi

wao temale liig hirmsaks koormaks. 

Ilmad läkfiwaö ilusaks, fcewaöe oli jälle walit

semas. Õnnistatud olgu tema tulek! Mina 
olin aga endisena piinapingil — minu süda igat« 
ses omast soojendajat päikesepaistet. — Cooöuse 
ilusam aeg, fcewaöe on arusaaöaw, kus kõik värs

kena tärkab, energialisemat elamust ja liikuvust 
awaloab . . . ka meie algasime wöbebaowal su

weelu — sõime näljas, maja ees, kus meile ka 
meri silma paistis. 

Suurest kaljust pahemal pool oli minu tööwöli 
— Jinaw paks mets, kus kolk lõhnavalt lehi

ses. Pilt oli siin kunstmaaliline ja nagu ai

mamatalt algas minu südames uus lootus elule, 
ma olin jällegi õnnelik ja rahulik — minu armas

tus polnud mitte wäbenenuö, Kuid ta polnud nii 
woogaw ega märatsen kui ennem — ma wõisin 
juba Dianaga wabamalt jutustada. Cööö teen ma 
isuga ja magan basti. ühti mõtlen ka omaste 
peale ning maitsen Diana seltsis, kes minu wastu 
endisena sõbralik on, Õnnelikkust. — AnbRuJumd 
et meie ikka mi elada võiksime! 

liiane päew jääb minule küll igaveste meelde. 
Jumal kalastas minu peale ja saatis mulle sarnast 
õnne, mis ma kunagi poleks loota Minud — ma 

fain aru, et Diana mind rohkem armastab, kui 
ma seda loota oleksin tohtinud, ma pale temale 
mitte üks kõik, pole mitte woeras, ta waatab minu 
kui sõbra peale. Oina näitas ta seda selgeste 
wälja, ja tänane päew jääb mulle igaweste meelde. 

Ilm oli ütlemata ilus, tumesinine t a e l a s j õ i 

wines meie pea kohal . . . peale hommikusööki 
ütlesin ma Dianale, et ma jahile tahan minna, et 
söögiaineid rohkendada. 

Ca saatis mind weioi maad. Siis, aga viska

sin ma püssi õlale ning sammusin paksu rägas

tikku; selles põlises laanes on aga wäga kerge 
eksida, mis ka minuga juhtus — tunni aja pärast 
ei teadnud ma aimatagi, kus kohal ma olen — 
ma pöörasin tagasi, sammusin juhtumisekombel 
kõrgustiku peale ja lootsin, et teed leian, aga as

jäta . . . Csiotsa ei olnud ma sugugi rahutu, ma 
teadsin, et ma majakesest kaugele polnud jõudnud, 
aga et väsimus minu üle sõimust wõttis, siis 
süütasin ma piibu suitsema ja viskasin palmide alla 
murule pikali. Minu ees oli Mike järw, mis 
arwata sada meetrit ümber moeta oli, temast weüM 
maad eemal oli wäifce mäeke, mille jalal 
läte sulises. pahemal pool kattis mere randa 
minu pilgu eest maks mets, milles siht nagu ini

meste aetud näis olejat ja mille läbi päikesekiired 
boowasiwaö. Sajanöeö linnud karglefiwad puu

oksadel, kullakarvalise) põrnikad robulatwabel ja 
see wärsfce elu, mis ennast siin nii kõigekülgselt 
paljastab, sundis mind kõike unustama, oleviku 
silmapilgule elama ning looduseilu imestama. Ma 
tundsin eneses sarnast magusust, õndsust̂  nagu ma 
ammu polnud tunnud, ja otsustasin Dianatki siia 
tuua, aga kui ma ärkasin, nägin ma, et päike juba 
looja oli wajunuo ja oo mõne tunni pärast wõis 
alata. Ruttu kargasin ma üles, aga — Kuhu 
minna? Dii waja teaba, kus ma wiibin. Ma pidin 
ikkagi metsast nälja minema, et koju jõuda. Metsa 
kartsin ma aga tungida, sest seal nõisin ma ju 
wäga kergeste eksida, ja nii pidin ma ringisid te

gema. Mul oli kahju, et ma oma rohu ära olin raisa« 
nud, nüüd ei saanud ma kuidagi enesest märku anda. 

korraga nägin ma tulekuma ning jäin imeks 
pannes seisatama, siis aga tuli mul meelde, et 
Diana seda selleks on teinud, et ma koju oskak« 
sm minna. Ma hakkasin jooksma ja jooksin, mis 
jaksasin. Warsti nägin ma Dianat mulle rahutult 
wastu ruttawat. kui ta minu juurde sai, langes ta 
karjatades minu kaenlasse, kuna tema pea minu rin

nale wajus. mmtb.} 
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===£=■ uurimagafin Tallinnas 
Wir« uul. uue läbikäigu juures, 

kliiniku all nr. 23. 
?teinbergi m. 

Soowitab kõige odawama bindadega kuld, Hõbe ja teras
meeste ja naisterühma taskukellasid. Negulatorid, 
Parist ja Schwarzw§iM ferm* ja äratafaib kellasid.,. Peale л 
selle murikeiid, wotmed, brelokid, kuldsõrmused jne. 

MnDtad mind 2 rbl. alates, naisterahwasie mustad 
uurid 250 kop,, hõbedast kinnised uurid 6 rbl. 75 kop. 
alates/äraMsekella^ 150 kap. alates. 

Suur tväljajvalik tuldfõrmnseid jne. 
P<iv<ttldufed mängutooside ja uuride juures tehakse 

ruttu, hästi ja odawaste. 
Kõill uurid ja parandused on wastutuse all. 

1 < ^ ~ UewUVrVis " W > 
on „Näitelawa" üksikuid nünlbrisid „New 
Gesti Mrjaswse Ofaühifnses" saada. 

Sealsamcts wõetakse ka tellimisi wastu. 

Esimene 

Eesti M e  ja naljale}! 

ilmub 2 Kõldll te. 
„ M e i e M a t s " wetawad kõik Eesti nooremad 
ja paremad pibkekirjanikud nii hästi Tallinnast 

kui ka mujalt. 

Neüimise hind on; 
llllstllg t rubla, pzmlrs aaMs pooi wiihm. 

Kuulutuste nonpareillerida 10 kosi. 

Toimetus ja talitus sn TnMnnas^. 
Kopli uul. nr. 2. 

Auupaklikult 

„Mm M M " tllmetw. 
Kõiksugu kunstlitiü) päewapildid, nii ka 
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saawad ükZnes minu juures odawalt ja hästt walmistatud 
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р ( Г " S. а. juunik. keskel hakkas.Amerikas, NewIorgis, uus eestikeelne 

nadalnlekt Л I l f Йг Я 1 1 l l t i lmuma. 

Lehe ülesandeks on töölisteklasst harimine ja seisukorra selgita
mine. Selles sihis töötades tahab leht wäljamaal asuwate Gesii tööliste eneste 
ja nende ning wälja, Wene ja kodumaa tööliste wahel waimlifeks 
sidemeks olla ning peäle selle ka wäljarändamise, tööolude ja maa muretsemise 
ning pidamise kohta kindlaid ja õigeid teateid tuua. Lehes ilmuwad juhtkirjad, 
sõnumed, jutud, laulud, naljad, pildid jne. 

Lehe wäljaandaaks on Amerika Eesti Kirjastufeosanhifus 5 0 0 0 * 
rublalise põhjuskapitaliga. Praegu on Osaühisusel juba 9 0 liiget (nende hulgas 
5 seltsi ja organisatsioni) ja 1200 rubla raha kassas. Peale Osaühisuse enese ja 
üksikute inimeste toetawad lehte nii warandusliselt kui ka waimliselt kõik wäljamaal 
asuwad Eesti seltsid ja organisatsionid. Lehte laotakse ja trükitakse 
oma trükikojas. 

Nii suure organiseeritud tagajõu tõttu on lehe käimine kindlustatud, kuna 
ka iga waba sõna ja mõte wäljamaa lahedamate olude tõttu lehes ilmuda wõib. 

Lehe toimetajaks on Peter Speek— endiste „Uudiste" ja „Kiire" toimetaja. 
Peale kohalikkude fulemeeste on lehel wäljamaal pea igas tähtsamas kohas 

oma kirjasaatjad ja kaastöölised. Ka kodumaa tegelaste poolt on lehele rohkeste 
kaastööd saata lubatut». Lehe wäliste kaastööliste hulgas on Linda Iü rman , 
Eduard Wilde, Mihkel Martna, Hans Pöögelmann ja teised tuntud 
kirjanikud. 

= = = z = = = = z = = : Lehe hind on postiga: ' 
Amerikas aastas 3 dollarit; wälja, Wene ja kodumaal aastas 4 rbl. 

„ */2 „ 160 cenü; „ „ „ „ 210 kop. 
ГГ, / * ,/ " 5 t! ІГ ff ff tt Н О /, 
Üksik nummer maksab Amerikas 6 centi ja wälja, Wene ja kodumaal 8 kop. 

Lehe kuulutusehind on petitrea ruumi eest 5 centi ehk 10 kop. Wähemaid sum
mafid wõib postmarkides saata. 

Osaühisuse juhatuse, lehe toimetuse ja talituse adress on järgmine: 

l l i tS ^ l m " m 6.123. Str. Пеи^оі�,City. П. ?. 
„ * Ш 9 �ШІ ll. S. of Лтегіса. 

„Uue Ilma" peale wõetakse tellimisi ja kuulutusi kodumaa lehtede talitustes 
wastu. Soowitaw oleks, et lugejad lehe otsekohe NewJorgist telliksiwad. See 
kergendaks kirjawahetuse kuna ka leht rutemalt käima wõiks hakata. 

Leht saadetakse teele ja kuulutus trükitakse ära ainult siis, kui raha lehe 
Miwsesse °n wdnud ^ ^ ^ . ^ j ^ ^ j ^ MM. 

"VC. Ehrenpreis ' ! t rükk, Tallinnas. — Harju ia Rüütli uni. nurgal № n . 
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